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Легенда на използваните знаци

* Процедура на консултация
мнозинство от подадените гласове

**I Процедура на сътрудничество (първо четене) 
мнозинство от подадените гласове

**II Процедура на сътрудничество (второ четене)
мнозинство от подадените гласове за одобряване на общата 
позиция
мнозинство от всички членове на Парламента за отхвърляне 
или изменение на общата позиция

*** Одобрение
мнозинство от всички членове на Парламента, освен в 
случаите по членове 105, 107, 161 и 300 от Договора за ЕО и 
член 7 от Договора за ЕС

***I Процедура на съвместно вземане на решение (първо четене) 
мнозинство от подадените гласове

***II Процедура на съвместно вземане на решение (второ четене) 
мнозинство от подадените гласове за одобряване на общата 
позиция 
мнозинство от всички членове на Парламента за отхвърляне 
или изменение на общата позиция

***III Процедура на съвместно вземане на решение (трето четене)
мнозинство от подадените гласове за одобряване на 
съвместния проект

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено 
от Комисията.)

Изменения на законодателен текст

Измененията, внесени от Парламента, се обозначават в получер курсив. 
В случай на акт за изменение, дословно възпроизведените части от 
съществуваща разпоредба, която Парламентът желае да измени, а 
Комисията не е променила, се отбелязват с получер шрифт. Евентуални 
заличавания, които засягат такива пасажи, се обозначават по следния 
начин: [...]. Отбелязването в курсив е предназначено за съответните 
специализирани отдели и се отнася до частите от законодателния текст, 
за които е предложено изменение с цел изготвяне на окончателния 
текст (например очевидно грешни или липсващи части в дадена езикова 
версия). Поправките от този вид подлежат на съгласуване между 
съответните служби.
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ

относно предложението за регламент на Съвета относно за откриване и 
определяне начина на администриране на автономни тарифни квоти на 
Общността при внос на някои рибни продукти в Канарските острови
(COM(2008)0129  – C6-0153/2008 – 2008/0054(CNS))

(Процедура на консултация)

Европейският парламент,

– като взе предвид предложението на Комисията до Съвета (COM(2008)0129),

– като взе предвид член 299, параграф 2 от Договора за ЕО, съгласно който Съветът 
се е консултирал с него (C6-0153/2008),

– като взе предвид член 51 от своя правилник,

– като взе предвид доклада на комисията по регионално развитие (A6-0213/2008),

1. одобрява предложението на Комисията;

2. приканва Съвета, в случай че възнамерява да се отклони от текста, одобрен от 
Парламента, да информира последния за това;

3. призовава за откриване на процедурата по съгласуване, предвидена в общата 
декларация от 4 март 1975 г., в случай че Съветът възнамерява да се отклони от 
текста, одобрен от Парламента;

4. призовава Съвета да се консултира отново с него, в случай че възнамерява да внесе 
съществени промени в предложението на Комисията;

5. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 
Съвета и на Комисията.
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ

Desde 1991 la Unión Europea ha suspendido, parcial o íntegramente, los derechos del Arancel 
Aduanero Común para las importaciones de determinados productos de la pesca en las Islas 
Canarias. La situación geográfica excepcional de las Islas Canarias con relación a las fuentes 
de suministro de ciertos productos de la pesca, esenciales para el consumo interno, impone a 
esta región costes adicionales para el sector. Una de las formas de remediar esta desventaja 
natural es, entre otras cosas, suspender temporalmente los derechos de aduana sobre las 
importaciones de los productos en cuestión originarios de terceros países dentro de 
contingentes arancelarios comunitarios con un volumen apropiado 

La propuesta de apertura y establecimiento de contingentes arancelarios libres de derechos se 
ajusta a lo dispuesto en el artículo 299, apartado 2, del Tratado CE, que instaura medidas 
específicas para asistir a las regiones ultraperiféricas. Hay que señalar que las disposiciones 
que regían en el ámbito de la propuesta, esto es, el Reglamento (CE) nº 704/2002, expiraron el 
31 de diciembre de 2006.

Por consiguiente, existe un vacío jurídico desde el 1 de enero de 2007, un período en que los 
pagos de las garantías en la aduana española se han ido acumulando hasta alcanzar unas 
cantidades que deben solventarse lo antes posible.

En consecuencia, y habida cuenta de la consulta con las partes interesadas y la solicitud 
formal presentada por las autoridades españolas, debería aprobarse la apertura de dos 
contingentes arancelarios libres de derechos para las importaciones de determinados 
productos de la pesca en las Islas Canarias para el período 2007-2013.
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ПРОЦЕДУРА
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